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Thinking,
Loving,
Living

IT Pianca crea sistemi e complementi 
d’arredo per il residenziale – zona notte e 
giorno – e per il contract. Il nostro approc-
cio al design è orientato alla personaliz-
zazione dei prodotti e degli ambienti, così 
da soddisfare i bisogni di uno stile di vita 
improntato alla flessibilità, alla mobilità 
e al cambiamento, ma con il desiderio di 
“sentirsi a proprio agio come a casa”.  
Il rispetto per la storia e i valori identitari 
del marchio – territorio, italianità, famiglia, 
ingegno – e il perseguimento di una reale 
sostenibilità di prodotti e processi, ci 
permettono di valorizzare il lato umano 
dell’azienda: capace di sposare la sua 
parte razionale (thinking) con quella più 
emozionale ed empatica (loving).

EN Pianca creates furniture systems 
and occasional furniture for residential 
contexts – bedrooms and living rooms 
– and for the contract market. Our ap-
proach to design aims at customising 
products and places to meet the needs 
of people whose lifestyles are based on 
flexibility, mobility and change but who 
still want to feel at home no matter what. 
Our respect for the history and founding 
values of our brand – our territory, our 
Italian culture, family and genius – and our 
desire to make authentically sustainable 
products, make appreciating the human 
aspects of our company second nature 
to us, resulting in our ability to blend our 
rational side (thinking) with our more 
emotional and empathic side (loving).
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Paesaggi IT Paesaggi ci invita a entrare in una 
nuova prospettiva, mettendoci in grado 
di sviluppare ambienti che si integrano 
perfettamente al luogo dove sono inseriti, 
portandoci in un’atmosfera onirica 
di piacere e relax. È un riscoprire e 
riconnettersi con ciò che ci è attorno in 
un’avventura in cui ritroviamo materiali 
che sembrano originati dall’essenza 
stessa della natura che sembra parlarci 
attraverso ogni singolo dettaglio. È 
lasciarsi ispirare dalla tranquillità della 
natura ed esplorare le numerose opzioni 
di oggetti per l’esterno, espressioni di 
design ricercato e scelte di materiali 
completamente naturali. Tutto progettato 
per creare un paesaggio accogliente 
che invita alla calma e alla creatività. Nel 
contemplare ciò che sta fuori si trova se 
stessi. Il piacere di godere della propria 
dimensione di benessere è il risultato di 
questa collezione.

EN Paesaggi draws us into a new 
perspective, letting us create 
environments that merge seamlessly 
into their setting, bringing a dreamlike 
atmosphere of pleasure and relaxation. 
It is rediscovering and reconnecting 
with our surroundings in an adventure 
where we explore materials apparently 
deriving from the essence of nature that 
appears to be talking to us in every detail. 
It is allowing ourselves to be inspired by 
the tranquillity of nature and to explore 
the numerous outdoor object options, 
expressions of sophisticated design and 
choices of completely natural materials. 
All designed to create a welcoming 
landscape that invites calm and creativity. 
We find ourselves by contemplating what 
is on the outside. The pleasure of enjoying 
your own dimension of wellbeing is the 
result of this collection.
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Paesaggi

EN In a subtle combination of curved and angular lines, the collection brings 
modularity to outdoor spaces: its multiple elements can be set up in a vast range 
of combinations, offering a dynamic and constantly-evolving outdoor experience. 
All elements are designed for open air spaces and share the same characteristic 
features as the indoor collections: elegance, timeless style, excellent design which 
relies on pairing different materials and details that create harmoniously flowing 
forms. Pier Luigi Frighetto is the creative mind behind their design, using his artistic 
sensitivity to interpret the Pianca lifestyle.

IT In un delicato accostamento di linee curve e 
angolari, la collezione porta la modularità negli spazi 
esterni: i molteplici elementi di cui è composta possono 
essere configurati in una vasta gamma di combinazioni, 
offrendo un’esperienza outdoor dinamica e in continua 
evoluzione. Tutti gli elementi sono pensati per gli spazi 
all’aperto e caratterizzati dalle stesse peculiarità delle 
collezioni indoor: eleganza, stile senza tempo, un design 
eccellente che fa leva sull’accostamento di materiali 
diversi e su dettagli che creano movimenti armoniosi 
nell’andamento delle forme. A disegnarli è la mente 
creativa di Pier Luigi Frighetto, che ha interpretato il 
lifestyle di Pianca secondo la propria sensibilità.
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IT Inseguendo le forme della sua 
immaginazione, tutte personalissime e 
quindi originali, Pier Luigi Frighetto parte 
da un’idea per poi affinarla e semplificarla 
fino ad arrivare alle forme pure, armoniche 
ed emozionanti che sono la sua cifra 
distintiva. Dietro l’apparente facilità di 
ogni gesto e dettaglio, Pier Luigi Frighetto 
nasconde una padronanza tecnica e una 
grande conoscenza dei materiali che 
appartengono alla vecchia scuola del 
design. Con un approccio razionale al 
progetto, grazie alla profonda maturità 
tecnica e alla sua attenta conoscenza 
dei meccanismi della produzione, riesce 
a creare soluzioni del tutto inedite 
sperimentando le potenzialità e i limiti 
dei materiali. In Pianca, ha portato la sua 
personalissima visione estetica fatta di 
linee e volumi senza tempo, impreziositi 
da dettagli di pregio che infondono 
agli oggetti una ricercatezza sottile, 
rendendoli immediatamente riconoscibili.

Nel 2023 nasce il progetto outdoor 
“Paesaggi”.

Pier Luigi 
Frighetto

EN Pursuing the forms of his imagination, all deeply personal and thus original, 
Pier Luigi Frighetto starts working on an idea, then refines and simplifies it to arrive 
at the pure, harmonious and exciting forms of his hallmark style. Behind the apparent 
easy flow of every feature and detail, Pier Luigi Frighetto conceals technical skills 
and a deep understanding of materials harking back to the old school of design. 
With a rational approach to design, thanks to a profound technical maturity and his 
precise knowledge of production engineering, he manages to create highly original 
solutions experimenting with the potential and limits of materials. He has brought 
his extremely personal vision of timeless lines and volumes to Pianca, embellished 
with luxurious details, which infuse his pieces with a subtle elegance, making them 
instantly recognizable. 
2023 was the year the “Paesaggi” outdoor project launched.
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IT La proposta Outdoor di Pianca è il 
risultato di un’accurata ricerca su pochi 
materiali selezionati. Acciaio inox, legno 
Iroko, poliestere (materiale resistente ai 
raggi UV), gres, cemento: pochi materiali 
compongono la parte strutturale degli 
oggetti della collezione, ciascuno con 
un’estetica precisa e distintiva e con una 
propria capacità di evocare sensazioni 
visive e tattili che rimandano a culture e 
tradizioni manifatturiere del Mediterraneo, 
qui rivisitate in una chiave inedita e 
contemporanea.

Materiali

EN The Pianca Outdoor range is the result of a meticulous study of a few select 
materials. Stainless steel, Iroko wood, polyester (UV resistant), stoneware, cement: 
only a few materials are used to create the structural elements of the objects in 
the collection, each with a precise, distinctive style and with their own ability to 
evoke visual and tactile sensations that reference the manufacturing cultures and 
traditions of the Mediterranean, here given an original, contemporary twist.
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IT Eleganza, raffinatezza, libertà 
compositiva. Dal tratto lineare e 
sofisticato, Levante permette di creare 
una vasta gamma di configurazioni su 
misura, rispondendo a diverse esigenze 
funzionali e stilistiche. La compattezza dei 
volumi rende l’estetica del divano ancora 
più raffinata esaltandone i volumi e le 
geometrie: il rullo poggia delicatamente 
sulla seduta basculando da un lato all’altro 
della stessa, consentendone un utilizzo 
bifacciale.

EN Elegance, sophistication, compositional freedom. Linear and sophisticated, 
Levante allows you to create a huge range of bespoke layouts, meeting multiple 
different functional and style requirements. Its compact volumes give the sofa an 
even more sophisticated look, enhancing its volumes and geometric form. The roller 
cushion rests gently on the seat flipping from one side to the other for double-sided 
use.

Levante
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IT Per riscoprire il cielo, Levante si declina in vari 
moduli abbinabili dal design accattivante, prestando 
molta attenzione ai cuscini, in tessuti innovativi e 
resistenti agli agenti atmosferici. 
Non è solo un divano: Levante rompe gli schemi, 
diventa oversize, imbottito e gioioso proponendo un 
altro stile di vita en plein air, fatto di estremo comfort, 
benessere, creatività. Il progetto si delinea fuori 
dagli schemi in nome di una libertà più informale che 
invita a godere i piaceri della bella stagione senza 
rinunciare a un’estetica originale. Anzi, molto spesso 
personalizzandola grazie ai vari elementi abbinabili a 
piacere tra di loro. La collezione si fonda su geometrie 
semplici e assolute, linee pure, colori neutri o accesi e 
un forte richiamo alla spensieratezza. Con il suo design 
audace e i materiali altamente durevoli, si prepara a 
fondare una rinnovata cultura del design outdoor, in 
perfetta sintonia con terrazzi, giardini e aree contract.

EN To rediscover the sky, Levante is available in various combinable modules 
with an attractive design, paying close attention to the cushions, made with 
innovative fabrics resistant to weather.
It’s not just a sofa: Levante breaks the mold, becoming oversized, padded and joyful, 
proposing a different open-air lifestyle, made of extreme comfort, well-being and 
creativity. It is an outside the box project in the name of a more informal freedom 
that invites you to enjoy the pleasures of the summer without giving up an original 
aesthetic which can be personalized by combining with each other various elements 
as one wishes. The collection is based on simple and absolute geometries, pure 
lines, neutral or bright colors and a strong reference to lightheartedness. With its 
bold design and highly durable materials, it founds a renewed culture of outdoor 
design, in perfect harmony with terraces, gardens and contract areas.
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Levante è composto da un elemento centrale, un angolare, un terminale, un pouf e 
una chaise longue  che, disposti ad arte, creano un gioco equilibrato di forme e linee 
fluide e delicate. I volumi sono valorizzati da una confezione tesa e liscia, realizzabile 
nelle varie proposte tessili della collezione. / Levante is composed of a central 
element, a corner and a terminal element, a pouf and a chaise longue which, artfully 
arranged, create a balanced play of fluid and delicate shapes and lines. The volumes 
are enhanced by a taut and smooth dress which can be created in the various textile 
proposals of the collection.
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I tavolini Aliseo, disponibili in tre misure, riprendono i motivi raffinati della famiglia 
Levante, accostandosi armoniosamente alle sedute. / The Aliseo coffee tables, 
available in three sizes, recall the refined motifs of the Levante family, harmoniously 
matching the seats.
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IT Schienale e braccioli sono 
interamente realizzati in corda e 
assicurano un avvolgente comfort visivo, 
ricreando momenti esperienziali di 
incredibile relax.
Mettendo in scena l’arte della curvatura, 
Nuvola accoglie i suoi ospiti in un morbido 
abbraccio. Dotata di incredibile resistenza 
e leggerezza, la seduta si compone 
di un telaio in acciaio curvato su cui si 
tesse il tema della corda. L’armonioso 
accostamento dei materiali dà la vita ad 
un raffinato gioco di volumi e proporzioni, 
garantendo un’esperienza confortevole e 
di classe.

EN The backrest and armrests made entirely out of rope add an inviting 
pleasant visual effect, creating experiential moments of incredible relaxation.
Nuvola is a perfect celebration of the art of curves, welcoming you in a soft 
embrace. The incredibly tough yet light seat has a curved steel frame on which 
the rope weave design is applied. The harmoniously matched materials create 
an elegant effect of volumes and proportion, guaranteeing a comfortable, classy 
experience.

Nuvola
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La struttura in acciaio sostiene l’elaborato intreccio di corde in fibra di poliestere. 
Il motivo intrecciato, che rimanda al mondo nautico, è elegante e al tempo stesso 
resistente all’acqua e agli agenti atmosferici. / The steel frame supports an 
elaborately woven design created with polyester fibre rope. The weave design, a 
nod to the nautical world, is elegant and also resistant to water and the elements.
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IT Evocativa di un’estetica 
contemporanea, è una collezione in 
grado di ridefinire gli spazi esterni con le 
sue forme fluide e la sua versatilità. Le 
dolci curve della struttura portante della 
poltrona Levante, insieme alla levigatezza 
setosa della finitura, evocano un’immagine 
di morbida raffinatezza.
L’ispirazione per iI bracciolo in legno 
di hiroko viene dall’amore per la natura 
che si combina con la padronanza nella 
progettazione. Tutti i materiali utilizzati 
offrono caratteristiche di indeformabilità, 
resistenza alla salsedine e agli agenti 
atmosferici adatti agli arredi outdoor.

EN This contemporary style collection redefines outdoor areas with its fluid 
forms and versatility. The soft curves of the Levante armchair support frame and 
the silky smoothness of the finish create an image of soft sophistication. The Iroko 
wood armrest is inspired by a love of nature and the mastery of design skills. All of 
the materials selected are designed to resist deformation, salinity and the elements, 
suitable for outdoor furniture.

Levante
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Levante si compone di una struttura in tubolare di acciaio che si nasconde 
e si manifesta in simbiosi con l’anima imbottita. L’originalità della forma e il 
design sofisticato invitano a godere il comfort della seduta. Il bracciolo avvolge 
ed abbraccia la seduta; il piccolo copri-bracciolo in legno di iroko si integra 
perfettamente alla seduta per elevare il livello di comfort, garantendo un’elegante 
finitura naturale. / Levante is created from a tubular steel structure that hides and 
manifests itself in symbiosis with the padded core. The originality of the shape and 
the sophisticated design invite you to enjoy the comfort of the seat. The armrest 
wraps and embraces the seat; the small armrest cover in iroko wood integrates 
perfectly with the seat to raise the level of comfort, guaranteeing an elegant natural 
finish.
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IT Accogliente e raffinato, dal segno 
grafico distintivo, il lettino Levante 
si presenta con forme semplici e 
rassicuranti impreziosite da delicati e 
ricercati dettagli. Archetipo per eccellenza 
degli arredi da esterno, interpreta tutti 
gli elementi che caratterizzano l’estetica 
della collezione, riproponendo il tema 
dell’acciaio verniciato a correre lungo 
tutta la struttura.
Il motivo tradizionale dell’intreccio in 
corda in polipropilene caratterizza lo 
schienale nella versione reclinabile.
Il rivestimento, personalizzabile con le 
collezioni di rivestimenti outdoor Pianca, è 
completamente sfoderabile.

EN Inviting and refined, with a truly distinctive design style, the Levante lounger 
has simple, reassuring forms enhanced with delicate, refined details. A true classic 
in outdoor furniture, it features all of the style elements of the collection, repeating 
the feature of painted steel running the full length of the structure. The recliner 
version features a traditional design polypropylene webbing backrest. The fabric 
cover, custom picked from Pianca’s textile collections, is completely removable.

Levante
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Il lettino Levante è proposto in due versioni: con rullo basculante o con schienale 
reclinabile. La struttura di entrambi i modelli è realizzata in membrana Batyline su 
cui poggia un materasso con imbottiture e rivestimenti specifici per esterno. / The 
Levante sunbed is available in two versions: with a swing-action roller or reclining 
backrest. The structure of both models has a Batyline mesh layer topped with a 
mattress with specific padding and upholstery for outdoor use.
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Convivialità e comfort diventano le linee guida per un relax dal sapore 
contemporaneo. La generosità delle profondità si unisce al rullo di schienale 
morbido e compatto, per mantenere alto il valore di un’eleganza formale. Il 
daybed completa quell’idea di calma che tanto si ricerca nella quotidianità di un 
vivere in libertà proponendo una soluzione alternativa per una zona outdoor dal 
carattere forte e flessibile. / Comfort and conviviality are the main guidelines for 
a contemporary relax. The generous depths combined with the soft and compact 
bolster cushion,  for a high formal elegance. The daybed completes that idea of 
peace, calm and freedom which everyone looks for in their everyday life and offers 
an alternative solution for an outdoor area with a dynamic and strong personality.
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IT Porto fonde la “bellezza” con il 
materiale eterno per eccellenza, l’acciaio, 
abbinato ad un design all’avanguardia 
e soluzioni estetiche e concettuali 
sorprendenti. Il progetto punta infatti sulla 
gestione modulare degli spazi outdoor, 
ampliando i confini di “cucina” coniugando 
accoglienza, convivialità, personalità e 
libertà senza rinunciare ad alcun comfort: 
per preparare la cena, bere un bicchiere, 
ascoltare la musica, chiacchierare in 
compagnia, cucinare una pietanza o 
mangiare un buon piatto.
Sviluppato in una serie di monoblocchi 
singoli e indipendenti, ognuno con una 
funzione precisa, garantisce l’affidabilità 
di una macchina professionale di grande 
rigore formale.

EN Porto fuses stunning looks with the ultimate eternal material, steel, brought 
together in an avant-garde design with surprising style and design concept 
solutions. The design focuses on modular furnishing for outdoor spaces, expanding 
the realm of the kitchen combining hospitality, conviviality, personality and freedom 
without relinquishing comfort. For preparing dinner, relaxing with drinks, listening 
to music, chatting, rustling up a snack or enjoying a fabulous meal. Developed in a 
series of single, standalone pieces, each with a precise function, it offers the reliable 
performance of professional equipment with sleek styling.

Porto
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Il progetto Porto accoglie nuove funzionalità grazie alla modularità di elementi singoli 
accostabili, ognuno personalizzabile a seconda delle proprie necessità. / The Porto 
design has new functions with individual co-ordinating modular elements, all of 
which can be customized to suit your needs.
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Porto si compone di architetture modulari e organizzate che si integrano in 
maniera armonica nel paesaggio naturale, giocando con volumi, attrezzature 
professionali, colori e texture. Tutti gli elementi sono abbinabili tra loro e 
realizzati con materiali durevoli e performanti. / Porto is constructed of modular 
and organized architectures that integrate harmoniously into the natural 
landscape, playing with volumes, professional equipment, colors and textures. 
All elements can be combined with each other and are made with durable and 
high-performance materials.
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La natura artigianale della collezione si dispiega in un intreccio di corda bicolore 
annodato manualmente da maestri italiani. La collezione di sedute è declinata in 
quatto varianti; sedia, sgabello basso e sgabello alto. / The artisanal nature of the 
collection unfolds in a weave of two-tone rope knotted manually by Italian masters. 
The seating collection is available in four variations; chair, low stool and high stool.



PAESAGGI — 6968

IT Versatile, elegante, sinuoso. Lo 
sgabello Levante è il risultato di una 
ricerca formale tesa all’equilibrio tra stile 
e funzionalità: contemporaneo, resistente 
e accogliente, è perfetto per l’ambiente 
outdoor. Il basamento in tubolare di 
acciaio sostiene la seduta donando alla 
poltrona leggerezza e dinamismo grazie ai 
profili leggeri e curvilinei.
L’estetica è impreziosita da delicati 
dettagli, come il piping che delinea le parti 
imbottite, disponibile in tinta o a contrasto 
con il rivestimento. 

EN Versatile, elegant, curvy. The Levante stool balances style and function. It is 
contemporary, sophisticated and inviting, perfect for outdoor spaces. The tubular 
steel base supports the seat , creating a light, dynamic chair with an agile, curvy 
design. The design style is embellished with delicate details, like the piping along the 
upholstered sections, either matching or contrasting with the cover.

Levante
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Morbida e avvolgente, Levante è una sedia imbottita 
dai volumi importanti. Il design organico ne caratterizza 
le forme tondeggianti e generose, mentre l’utilizzo 
di poliuretani speciali per l’imbottitura assicura una 
morbidezza senza pari. Il risultato è un accogliente e 
caldo abbraccio, materico e rassicurante. Disponibile 
nella versione con e senza braccioli. / Soft and inviting, 
Levante is an upholstered chair with chunky volumes. 
The organic design features generous, curvy shapes, 
while special polyurethane padding ensures unrivalled 
softness. The result is a warm, reassuring, textural 
embrace. Available in versions with and without 
armrests.
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IT Un delicato grafismo intreccia le 
corde della seduta di Maestrale. Un 
savoir-faire minuzioso, tra artigianalità e 
innovazione tecnologica, contraddistingue 
la collezione. 
Un contrasto acceso di materia e colore 
è eletto a protagonista di una seduta 
confortevole in cui piccoli nodi materici 
e una gamma cromatica audace ne 
animano la superficie. 

Maestrale

EN A delicate graphic design intertwines the strings of the Maestrale seat. 
A meticulous savoir-faire, between craftsmanship and technological innovation, 
distinguishes the collection. A bright contrast of material and color is chosen as the 
key element of a comfortable seat in which small material knots and a bold color 
range enliven the surface.
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IT Carico di memorie e di esperienze 
tattili, il tavolo Onda si presenta come 
un vero e proprio oggetto scultoreo, 
evocativo di forme statuarie riviste in 
chiave contemporanea. La base conica 
in cemento si slancia a sostenere, in 
un gioco elegante di linee, un piano 
rotondo realizzato nello stesso materiale. 
Nell’ottica di nuove relazioni tra materia 
e colore, il piano è anche proposto, in un 
contrasto materico e cromatico, in iroko, 
legno stabile e capace di reggere l’umidità 
e le variazioni di temperatura. 
Se il primo suggerisce un’accostamento 
delicato, il secondo è un rimando al 
calore, alla naturalezza e alla gentilezza 
del legno. La particolare lavorazione di 
intaglio è un dettaglio pensato come 
piccolo virtuosismo di ebanisteria che ne 
impreziosisce l’estetica. 

EN The Onda table is rich in memories and tactile sensations, a truly sculptural 
piece, a contemporary take on statuary forms. The conical cement base sweeps 
upwards in an elegant swirl of lines to support a round top made of the same 
material. Exploring a new rapport between material and colours, the top is also 
available in contrasting texture and shades, in Iroko, a stable wood that withstands 
humidity and temperature variations. The first is a subtle combination, while the 
second is all about the warmth, natural feel and elegance of wood. The unusual 
carving is a small yet beautiful touch of master cabinet making which adds value to 
the style.

Onda
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Sedie e tavolo convivono in un inconsueto gioco di movimenti e contrasti. Il metallo 
di Maestrale si combina con la matericità del cemento in un equilibrio tra dolcezza 
espressiva ed esuberanza materica. / Chairs and table coexist in an unusual play 
of movements and contrasts. Maestrale’s metal is combined with the materiality of 
cement in a balance between expressive sweetness and material exuberance.
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IT Forza e flessibilità, robustezza e 
leggerezza, rigore e fantasia: essenziale 
nel tratto, Aria è un vero e proprio elogio 
alla bellezza delle cose pure, alla cura 
del dettaglio e alla pulizia formale. Il 
suo disegno mette al centro la qualità 
formale, la personalità del metallo, il 
valore della solidità. La lavorazione del 
tondino in acciaio esalta le linee, rese 
dinamiche e vibranti dall’incontro con la 
luce. Avvolgente, invitante, lo schienale 
s’incurva all’indietro per abbandonarsi, per 
lasciarsi andare al suo richiamo.

EN Force and flexibility, sturdiness and lightness, rigour and fantasy: the sleek 
contours of Air are an ode to the beauty of pure things, precision of details and 
clean forms. The design focuses on formal quality, the character of metal and 
the value of solid construction. The construction using steel rods accentuates 
the contours, rendered dynamic and vibrant in the glare of the light. Embracing, 
inviting, the backrest curves backwards to let you abandon yourself and relax as it 
commands.

Aria
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Info tecniche/ Technical info

L 98, H 65, P 98 cm 

L 98, H 65, P 98 cm 

L 98, H 65, P 98 cm 

L 98, H 40, P 98 cm 

L 175, H 40, P 98 cm 

L 175, H 65, P 98 cm 

L 65, H 50 cm

L 65, H 65 cm

W 25.59”, H 19.68”

W 25.59”, H 25.59”

W 38.58”, H 25.59”, D 38.58”

W 38.58”, H 25.59”, D 38.58”

W 38.58”, H 25.59”, D 38.58”

W 38.58”, H 15.74”, D 38.58”

W 68.89”, H 15.74”, D 38.58”

W 68.89”, H 25.59”, D 38.58”

Divano
Modulo centrale

Chaise longue

Cuscino schienale 50

Pouf

Cuscino schienale 65

Pouf 175 Ottoman 175

Modulo angolare

Modulo terminale

Sofa
Central module

Chaise longue

Back cushion 50

Ottoman

Back cushion 65

Corner module

Side module

Levante
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L 104, H 42, P 110 cm

L 120, H 85, P 185 cm

L 51, H 77, P 64 cm

L 200, H 62, P 85 cm

L 80, H 72, P 60 cm

L 62, H 77, P 64 cm

L 210, H 62, P 95 cm

W 40.94”, H 16.53”, D 43.30”

W 47.24”, H 33.46”, D 72.83”

W 20.07”, H 30.31”, D 25.19”

W 24.40”, H 30.31”, D 25.19”

W 78.74”, H 24.40”, D 33.46”

W 82.67”, H 24.40”, D 37.40”

W 31.49”, H 28.34”, D 27.55”

Sgabello 67

Sgabello 77

Sedia

Lettino

Poltrona

Sedia con braccioli

Lettino plus

Stool 67

Stool 77

Chair

Sunbed

Armchair

Armrest chair

Sunbed plus

L 75, H 75, P 82 cm
Poltrona Poltrona

L 51, H 56, P 55 cm

L 51, H 67, P 55 cm

L 51, H 77, P 55 cm

Sgabello

Sgabello 67

Sgabello 77

Stool

Stool 67

Stool 67

Maestrale

Aria

Nuvola

L 51, H 73, P 57 cm W 20.07”, H 28.74”, D 22.44”

W 20.07”, H 22.04”, D 21.65”

W 20.07”, H 26.37”, D 21.65”

W 20.07”, H 30.31”, D 21.65”

W 29.52”, H 29.52”, D 32.28”

Sedia

Sedia Chair

Chair

L 58, H 79, P 60 cm W 22.83”, H 31.10”, D 23.62”
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L 120, H 74, P 120 cm W 47.24”, H 29.13”, D 47.24”

W 99.55”, H 29.13”, D 47.24”

Eolo

L 230, H 74, P 120 cm
Tavolo Table

Onda

L 160, H 76, P 160 cm

L 160, H 76, P 160 cm

W 62.99”, H 29.92”, D 62.99”

W 62.99”, H 29.92”, D 62.99”

Tavolo

Tavolo top iroko

Table

Iroko top table

L 50, H 47, P 50 cm

L 95, H 37, P 45 cm

L 95, H 30, P 95 cm

W 19.68”, H 18.50”, D 19.68”

W 37.40”, H 14.56”, D 17.71”

W 37.40”, H 11.81”, D 37.40”
Tavolino Rotondo Coffee table

Aliseo

L 95, H 37, P 95 cm W 37.40”, H 14.56”, D 37.40”
Tavolino Coffee table

Porto

L 150, H 88, P 65 cm

L 170, H 91, P 72 cm

L 170, H 88, P 72 cm

L 170, H 117, P 72 cm

L 170, H 117, P 72 cm

L 170, H 93, P 72 cm

L 170, H 93, P 72 cm

W 59.05”, H 34.64”, D 25.59”

W 66.92”, H 34.82”, D 28.34”

W 66.92”, H 46.06”, D 28.34”

W 66.92”, H 46.06”, D 28.34”

W 66.92”, H 36.61”, D 28.34”

W 66.92”, H 36.61”, D 28.34”

W 66.92”, H 34.64”, D 28.34”

Tavolo

Induzione

Lavello

Carrello

Induzione + Lavello

Teppanyaki

Griglia

Table

Induction

Sink

Cart

Induction + sink

Teppanyaki

Grill
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